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IDEALISMO -

Ni esperantistoj- plendas ofte, ke nia 
aféro ne prosperas tiel rapide, Idei oni 
deziras. Tiaj|n pesimismlajn opiniojn ni 
devas korekti en propraj, esperaníistaj 
koroj. Kial ni estas olte pesimisfoj?
— Estas fakto, ke multaj, kursgvidantoj 
kaj, lernolibraj aníauparJoj íic  akccu- 
tas moraliajn devojn de esperanto kaj 
„produktas" tro multe da idealojř Ĉiu 
nova adepto estas tiel gvidata al troa 
entuziasme, aŭ pli precize dirite oni 
komencas revi pri grandiozlaj sed sen- 
bazaj, idealoj kaj pri unu granda mon­
da familio. Oni revias verdan revon. 
Ordinare la ladeptoj, de eiuj „ismoj" 
inklinas al tro senfia perceptado de la 
ideoj. La entužiasmo esílas ofte forti- 
gata de gvidantoj,, kiuj neniam forge- 
sas per belaj vortoj semi idealisman 
semon en korojn de popolo.

Sed jien — post fino de lcurso la a- 
deptaro ekvidas penian lal>oron de lo­
kaj. kluboj, oni konstařas finaincajn mal- 
helpaĵojn kaj oni vidas anstataú verda 
frata mondo nur kelkajn samideanojn, 
en kies zorgoplenaj, kapoj vibras pli 
simplaj problemoj ol verda mondo sub 
signo de stélo. Oni konstatas, kiel imal- 
facile estas varbi interesatoj^i por la 
kursoj,, oni vidas, kiel mu It loje estas 
pridiskutata lla terno, ĉu estas eble el- 
spezi certan sumon por aĉeti libnon 
por kluba bibliotéko, oni vidas, kiel lla 
kasisto multfme turnas ĉiun kronon an- 
taŭ elspezo. Oni konstatas konstantan

SED REALA!
deficiton de kursoj kaj oni ne povas 
kompreni, kial eiuj paĝoj de jurnaloj 
ne estas plenaj, de nia idealo.

La seniluziiĝo post verda revo estjas 
tre danĝera. Vidi ansíařaií ideoj en 
prospero nur penan laboron, tio kaií- 
zas tre sobrajjn imprcáojn. De ilo -R»íí~ 
tas la sponfcana pesimismo plifortigata 
ankaŭ per fiakto, ke oni ne renkontas 
ĉiun duan homon surstrate kun verda 
stélo. Se oni renkontas eĉ plej, bagate- 
lan baron konĉraŭ akcepto de nia ling­
vo inter la publiko kaj, autoritaíoj, tiam 
komencas la senespero, kontrtau kiu oni 
ne estis inokulata per rezistigla serumo 
en la kurso. Rezultas mlalintereso, oni 
ĉesas regule vizitadi lía klubon, eĉ la 
kotizon por sekvanta jaro oni ne plu 
pagas, falante en narkotan dormon de 
pesimismo.

Tamen de tágo al tágo ni povas vidi 
prosperon de nia aféro, sed ni devas 
ĝin konstati per cerboj sobraj, neebri- 
itaj per verda revo. La faktoj pri la 
sukcesoj, estas kaŝitaj por multaj, ĉar 
la sukcesoj, troviĝas en praktika vivo, 
kiun oni ne lernis esplori. Oni devas 
racie kompari propagandajin sukcesojn 
de esperanto kun sukcesoj de aliaj „is­
moj" kaj empirie trovi la kernon de la 
konkludo. Se oni povas konstati relia- 
tive bonan sukceson de diversaj! ideoj 
aŭ societoj,, oni devas kompreni, ke in­
ter simpla aliĝo íal ia „ismo“ kun pago 
de "jiara kotizo kaj inter peno I e r n i  l a
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l i n g v o n  estas fundamenta diferenco. J. S. MACH AR: 
Inter la publiko la devo lerni estas tre 
malŝatata pro oportuneco. Oni devas 
esti fieraj: je niaj sukoesoj, ĉar la postu- 
lon „lerni“ plenumas ordinare la homoj’
spiritě kvalita]. Jam la fakto, Ice nia 
movado konsistas el kvlalituloj estas tre 
ĝoĵiga. Dank’ al tiu aféro vivas kaj 
progresas nia verdia familio jjam pres- 
kaii duonon de jarcento. Kiom da „is- 
moj“ kaj ideoj aliaj pereis dum tiu tem­
po!?

Ankaŭ la verdigo de tuíla mondo es­
tas superflua. Mi ciťas praktikan ek- 
zemplon; — Arkitekto el iu loko bezo­
nas por sia studo ía renesanoan placon 
el Pardubice sur ilustrita karto. Eĉ se 
tiu arkitekto estas el Praha, do sam- 
nacia, li devas tien veturi kaj pagi gran- 
dan vetursumon por povi ĉe kiosko de 
tabakvendisto aĉeti la bezonan karton. 
Se ekzistas unusola dejegito de UEA en 
Pardubice kaj neniuj esperantistoj plu, 
jam li povas tion prizorgi kontraŭ eta 
sumo de afranko. Cu tiu fakto ne su- 
fiĉas por kompreni, lce sufiĉus en ĉiu 
pli grava loko nur unu esperantisťo, 
delegito de U EA ? Tuj: estas eblaj plej 
diversaj, servój sur la tuta terglobo. Tuj 
devas ĉiu konfesi la valoron de esper­
anto por monda kulturo. — Lia skrib- 
maŝinon ankaŭ ne eiu havas kaj ĝian 
valoron ĉiu devas íaprobi. Fakte la ho- 
mo gin posedanta estas en pli bona sta- 
to o! aliaj, sen ĝj. Slame estas pri esper­
anto. Kiu ĝin scias, estlas en pli bona 
stat# rilate al nesciantoj, kvankam, kiel 
mi citis jpm, kultura valoro de nia ling­
vo devas esti aproblata, eĉ se ni estus 
malplimultai,. — Ne restas ja sóla esper- 
antisto tro longe en ia loko sen iadepfoj. 
De unu esperantisťo plimultiĝas Iu nom­
bro de novaj, samideianoj latí vico ma­
tematika aŭ geometria laťr diversaj! eble- 
coj kaj liaj spertoj. Ni vidlas, ke la 
lingvo mem tute ne fratigas lia homoj/n 
Vidu en ĉiu nacio diversajin, inter si 
malamikaj.n partiojn. Esperanto per sia 
interna ideo eĉ ĉi tiun problemon sol- 
vas. Do ĝi estas superlingvo, latí lingvo 
kun idealoj. Kial malesperi konsfafan­
te ĉi tiujjn fakto jn?

Mi volas resumi, ke tute ne ekzistas 
kaŭzo, ke ni estu pesimisme agorditaj^. 
Aliajin faktojn kuraĝigajn mi ne povas 
citi, ĉar da ili estas mi loj,. Mi nur kon-

FUNEBRA VESTAĴO.

Vi ne aspektis tiel bele 
en blanka robo dum la bal’, 
nek en ía blua vi tiele 
min ravis en koncerta hal’ 
kiel en tiu nigra vesto, 
funebra signo pro onklin’, 
ĉe kies enteriga festo 
hodiaŭ mi renkontis vin.
Sub nigra krepo surĉapela 
elrampis blonda harbuklar’, 
rigardis tra vuaF malhela 
la petolema okulpar’; 
aminde kun kostumo via 
konfrastis via gajhumor’ — — 
kaj ĝermon de sopir’ malpia 
eksentis mi en mia kor’: 
ke antaŭ ol vi ĉesos porti 
la nigran vest on de malĝoj’ 
al vi bonvolu baldaŭ morti 
iu onklin’ je rea foj’!

El la ĉefia: Miloš Lukáš.

silas: esploru reále kaj vi ťrovos kon- 
fidon por nia aféro. Instruiaiite ne tro 
entuziasmigu per idealoj;, sed la borti 
per faktoj kaj instruu la llaktojn íro- 
vadi! Laboru inter la publiko per ra- 
portoji pli praktikaj eblecoj, raporťn 
pri la sukcesoj, ĉar ili estlas kanonoj de 
nia pada armeo. Turnu neniam la inte- 
reson de viaj, adeptoj ili nnraj Idealoj, 
sed al praktika vivo. Mi estas certa, 
ke post tia kompreno de nia aféro es­
perantistoj ne perdados inťereson. Mi 
opinias, ke post bona klaj; reala konsta- 
to ni gvidos nian optimismon al fcul- 
mino. Krédu, ke la optimismo ba falos 
kun ni tre potence en nia pa ca bafalo.

Francisko S t a n ě k .

OBNOVTE PŘEDPLATNÉ

Usnadníte nám včasné vycházeni 
včasným  zasláním předplatného.
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K. ČAPEK:

KIU ESTAS PLI GAJA?
(El libro „O nejbližších věcech člověka*1*)

Kiu estas pli gaja, ĉu viro aií virino? 
Ni estas kutimiĝintaj imagi, ke viro es­
tas io terure serioza, kaj kontraŭe, ke 
virino estas rideíema kaj petolema esta- 
ĵo. Sed fakte virino estas plej ofte kre- 
aĵo terure serioza, dum viro estas ujo 
de ĉia farso kaj ŝerco. Ci tiu erara 
opinio devenis kredinde el tio, ke viro 
prizorgas en socio plimulton da okupoj 
seriozaj kaj senĝojaj» kiel politikon, uni- 
versitatajn prelegojn, verkkdon de ĉef- 
artikoloj ĵurnalaj, pli altan librotena- 
don, lokomotivestrecon kaj aliiajn. Tio 
čerte estas vera, sed la seriozeco de 
okupo ne sekvigas la seriozecon de ka- 
raktero.

Krom tio ŝajnas efektiva, ke virino 
pli ol viro plezuras en amuziĝo, vi kom- 
prenu tion tiel, ke si preferas lasi sin 
amuzi pli ol viro. Tio estas vero; sed 
ĉu ĝuste ĉi tiu bezono de amuzo ne 
dokumenías la mankon de propra kaj 
persona gajeco? Mi povus superŝuti vin 
per argumentoj, kiom malmultaj estas 
humoristinoj kaj komikulinoj; oni rajr 
tas diri, ke la gajhumoro estas egale 
ekskluzive vira privilegio kiel filozofie, 
militaferoj aŭ framasonismo. Ni lasu 
la psikologojn, kiuj tion klarigas „ab 
ovo“ aŭ „ab ovario“; estas fakto, ke la 
vira íemperamento estas pli ŝercanta, 
pli petolema kaj pli viglega ol virina.

Kie ajn estas nur kelke da viroj kun- 
venintaj, ekestas farso. Viroj havas 
strangan emon okazigi iun amuzaĉeton, 
verŝajne el naturdevena pieco al ilia 
patro, Sinjoro bubo; ĉar bubo eštfas pa­
tro de viro. Mi gis nun ne estis ministro 
kaj mi esperas, ke mi ankaů ne fariĝos

*) R i m a r k o .  Karel Čapek, naskiĝinfa 1890, 
dokíoro de filozofio, influa ĵurnalisfo, ví- 
vas en Praha. Li havas ťre larĝan talenton. Li 
verkis featrajojn: „La rabisfo", socian uťopion 
„R. U. R.“ (tradukita esperanfen), faařazian dra- 
mon „La aĵo  Makropulos". Gravaj estas liaj ro- 
manoj. (Fabriko de Absoluto, Krakatit) Tre 
inferesaj estas liaj felietonoj: Ital a j leteroj, 
Aitĝlaj leteroj, kaj aliaj. Kun sia frato Jozefo 
li skribis alegorian teafrajon „El vivo de in- 
sekťoj".

ministro, sed en profundo de animo mi 
estas konvinkita, ke sinjoroj ministroj 
en ministrara konsilejo ligfas al si reci- 
proke la baskojn al seĝoj, ke ili sen- 
das al si trans tablo sekretajn skri- 
baĵojn, kaj kiam iu el ili eliras por 
momento, ke ili ŝovas en liajn minis- 
trajn paperojn amleteron, paperon je 
ŝinko aŭ ludkarton; kaj se ili ne řaras 
tion, oeríe ili devas sin tre inemregi. 
lun inciteti, fari iun ajn petolaĵon, tio 
estas unu el pli ŝatataj viraj pasioj.

Kontraŭ tio, virino eble estas pli dan- 
kema rigardanto ĉe ĉia farso, sed Dio 
gardu, ke ŝi estu ĝia inicijatinto aú 
farantino! Unue, si mem tre nepljezure 
fariĝas viktimo de ia ŝerco: al si tute 
mankas la larga kaj boniníenca rideto, 
per kiu la atakito kvitancas la farson, 
de kiu li estis trafita. Plue, — ĉe diablo
— kiu estas la kaŭzo? se virino okaze 
jam iun moke traktas, tio akiras ian 
malagrablan kaj personan senoon áií 
malican intencon. Kaj, trie, al si tio 
estas tute fremda, ŝi ne taŭgas por tio, 
si ne kapablas tion: si kvazaú ne ňavus 
tiun bonintencan atakemon aŭ bonko- 
recon aŭ, pli mallonge dirite, si ne po- 
sedas tiun senbridan kaj efikan gaje- 
con.

Si plezuras ridante, sed si ne kon- 
fidas al rido de aliaj; si evitas instigi 
si mem libervole kaj iniciateme la ri- 
don; si evidente timas, ke tio mina- 
cus la respekton al si, kio estas sia 
eterna malforta flanko. Homo, kiu ne 
kuraĝas esti ridinda, neniam povas esti 
gaja ĝis la plej efca vejneto. Virino ka­
pablas ridi, jes, tion si trafas; sed la 
absolutan ŝercon, farson, kiu estas fa- 
rata por si mem, eksfravagancon, kom- 
pletan oferadon al dioj de rido, tion 
si ne emas.

Plue, eble tio estas reciproká soli- 
dareco aŭ malkonfido: se virinoj estas 
solaj kune, ili ne faras al si reciproke 
pctolaĵojn. Se virino faras iun agan fri- 
ponajon, tio estas ĉiam je konto de vi­
ro; se si faras iun aprilan ŝercon, ĝi 
estas čerte direktita al viro. (El tio 
estas ankaŭ videble, ke virino pli ti- 
mas virinojn ol virojn.) Sed ankaŭ tion 
si faras nur tiam, kiam si imitas nin, 
viraĉojn. En la funkciaro de vivo nur 
la viroj daŭre subtenas la ridon.

Ne, virino ne estas gaja; kaj se ŝi
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marŝas tra la vivo „kun rideto sur li- 
poj", tio estas hipokritaĵo: tiu kreaĵo 
estas senŝerca kaj serioza kiel la morto. 
Ni, ĝuste ni viroj, ni barbuloj, malbe- 
luloj kaj obstinuloj, ni estas la rido de 
vivo; ni estu konscie fieraj pri tio kaj 
dum niaj seriozaj okupoj, ĉe niaj ma- 
ŝinoj kaj filozofiaj kiatedroj kaji plu- 
giloj ni memoru pri tio, ke sub nia ĥaŭ- 
to ni havas enkudritan la kvadratestre- 
kitan vesta] on de Eterna "Arlekeno, kiun 
bona Dio estis kreinta ai si, por ke sur 
la mondo ekzistu ludo kaj farso. Čar 
ankaú tio estis kaj estas Lia saĝa volo.

El la ĉeĥa: Rudolf F r i d r i c h .

JAN VRBA:

LA MALGAJA KORNIKO.

Tiun tagon ĝi forgesos neniam. La 
tágo estis por ĝi la plej terura el eiuj, 
kiom da ili ĝi travivis, ĉar ĝi elkoviĝis 
en junio kaj nun estis jam fino de no- 
vembro. Ĝi vekiĝis kun stranga sento, 
ke io kuŝas sur ĝiaj; flugiloj. Či rigar- 
dis, sed nenio estis t ie . . .  Kontraŭe ĝi 
rimarkis, ke ĝi ne povas lla kapon iel 
taŭge movi. Či levis la kruron, sed 
tiu fleksiĝis iel rigide. Timigite ĝi gra- 
kis, sed sole raůka sono eliĝis el gía 
gorĝo. . .  En stranga sopiro foriri el 
tiel terura loko, ĝi eksvingis flugi!o|n, 
sed jjam povis okazi, ke ĝi estus falinta 
de la branĉo de alta pino al la tero, kiel 
matura piro en la tágo de sankta Ja- 
kobo. Terura ektimo kaj; intensa svin- 
go per flugiloj, ĝin ankoraŭ iom rekons- 
ciig is ... , ! I -IU

Nur poste ĝi rimarkis, kiel la pej|za- 
ĝo estas tute blanka kiel muroj| de iuj 
domoj en vilaĝoj. Tio estis denove tia 
nevidita a fé ro ...

La komiko pikis gin per b ek o ... ĝi 
estis mola, sed terure frostis en langon.

Kaj poste venis ekkono, plej malbo- 
na el Ciujr Anoncis sin malsiato. Či do 
flugis en regionon kaj; fine ĝi rimarkis 
sur kampo el ebena bllankaĵo elstari 
suproj|n de sulkoj kaj de terbuloj. — 
Či do deflugis, bekpikis, sed la terbulo

estis kvazaŭ el ŝ tono. . .  Či bekis la 
duan fojon — forrulis ereto de terbulo...

Falis sur la kornikon senmezuria te- 
ruro, ĉar ĝi ne povis kompretii, kio do 
tra la nokto oklazis, ke la tero tiel xnal- 
moliĝis. Či bekis tien, bekis alien, sed 
rezulto estis sama. č i  starigis rekte, 
elflugis kaj denove alferiĝis. Cie sole 
fantoma kaj senfina blanko. . .  Tiam la 
komiko ekkonis, ke ĝi estas kondamnita 
morti de m alsato. . .

Senespere ĝi ekkuris tra Ja terbulojj, 
pikis, pikis, sed nenion elpikis. Tiam 
kaptis ĝin malĝoj(o super eiuj m&lĝo- 
joji- Či mallevis flugilojn kaj komen­
cis grake plendi.. .

E>oste grakis io alte super ĝi. č i  ri- 
gardis supren kaj rimarkis en la alto 
sian kunulinon. — Kaptis ĝin liasta so- 
vaĝa espero. Či suprenflugis al la alia 
korniko alten kiel ságo — kaj! vere bone 
§i faris. La lália, pli sperta korniko, kon- 
dukis ĝin al amaso da stěrko.

La duan tagon ĝi jam ellemis, 
kiel estas necese vivi, kiam ĉio estas 
de elementa vetero premita: j|e kosfoj 
kaj1 malutilo de aliaj. — Či kuniĝis kun 
frugilegoj kaj korvoj kaj en laro kun 
ili pelis junajn, verde malsaĝajn lepo- 
ro j)n. . .

Tiam estis jjarn bone.
Sed tiun kruelan tagon — kvankam 

ĝi ekmemorante ankorfau hodiaií devas 
rideti pri sia iamia malsaĝo — tiun kru­
elan kaj, senesperan tagon ĝi ne forge­
sos ĝis sia plej, malfruia morto.

El ĉefia: Manka G i n z o v á .

MIAJ IMPRESOJ DE LA KONGRESO 
EN PARIZO.

(Daŭrfgo.)

Marde antaŭtagmeze mi faris kun miaj italaj 
amikoj aŭtomobilan vojaĝon tra Parizo. Ni ví- 
zitis la domon de Invalidoj, ĝian muzeon, poste 
en la malanťaíía parto la kapelon kun la senp[«- 
fona kripto, kie en la mezo staras la sarkofago 
de la Granda Imperiesíro. En aliaj kriptoj ri- 
pozas kelkaj membroi de familio de Napoleono 
kaj ankaŭ kelkaj reĝaj marŝaloj. Krom tio ri-
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pozas ťie la marŝalo Foch, konata de la gran­
da milifo. Poste ni iris al la preĝejo Madelaine 
konsfruita en ĝreka stilo; mi ankoraŭ revenis 
ťien sola, precipe por vizifi ankati la proksime 
situatajn: bulvardon Malesherbes, sťraton De 
Séze, sťraton Tronchet kaj stratem Chauvau La- 
garde — ĉiuj nomoj de la advokaťoj-defendan- 
toj de la reĝo Ludoviko XVI. kaj reĝino Marie 
Antoinette, kiuj pro defendado finis ĉiuj 
sub la gilotino. Malesherbes, estinťa ministro, 
havis 82 jarojn.

Posťe mi traveturis ĉiujn ĉefajn bulvardojn 
kaj stratojn kaj haltis ĉe eiuj vidindaĵoj. Estis 
tre bela.

Posťtaígmeze mi ekskursis al Versailles, la 
fama sidejo de francaj reĝoj. Multon oni povus 
diri pri la kasťelo kaj ĝia hisforio. La spirito 
de la pasinfeco ĉirkaŭas vin, dum vi tráiras 
la silentajn ĉambrojn kaj la belegajn ĝardenojn, 
kiuj vidis la plej belan, plej elegantan, plej ka- 
valiran epokon. La ĉambro de pilkludado vidis 
la komencantan grandan revoluci on; dum la mi- 
lito franco-prusa loĝigis sin en la kasteío prusa 
reĝo Wilhelmo I. kun sia tuta stabo dum pres- 
kaŭ unu jaro, kaj je  fino de la milifo li lasis 
sin en la sama kasťelo de Versailles, en la Ga- 
lerio de spe1guloj, proklami kiel imperiesťro de 
la tuta Germanujo. — Francujo ne forgesis tion, 
kaj kiam posť la perdiťa mondmilito Germanujo 
la 28. VI 1919 devis subskribi la packontrak- 
ton, Clemenceau postulis la subskribon ĝuste 
en la Galerio de speguloj en la kasťelo de Ver­
sailles ... ,

Vespere okazis la „Vespero de la Literatura 
mondo". Komencis ĝin per sia kutima simpatia 
maniero sro Warnier, saluťata de la ĉeestantoj 
jam ĉe sia nura apero. Poste vidiĝis persono 
ne malpli simpatia — Raymond Schwarz — kiu 
konferencís dum la tuta vespero. Lia vizaĝo ha­
vis éiain la šaman serenan, senkulpan aspekton, 
eĉ kiam li diris la plej grandajn spritaĵojn. — 
Poste aperis kaj prelegis verkistoj, kies nomoj 
estas plejparte konataj: Dro Kalocsay, Julio 
Ba'ghy, Jean Forge, Nikolao Howorka, Dro OI- 
ŝvatiger Neuwell, por kiu recitis Baghy, Gren- 
kamp, Jung. La vespero estis tre intima kaj fi­
nis per ŝerca ludo kun sro. Baghy. La ĉeestan- 
toj ne volonte disiris, kvankam esťis jam nokto- 
mezo.

La sekvintan merkredon- okazis tutťaga eks- 
kurso al Fontaínbleau. 29 grandaj aŭtobusoj 
transportis nin ťien. La 28 forveturis unu post 
la alia, la 29a — jen oni vidis, ke la aferon a- 
ranĝis sperťa generalo — generál o Bastien — 
restis preparita por la malfruiĝintoj. Kaj — ĉu 
Vi opinias, ke ĝi nur „resťis“ preparita? O, ne,

eĉ ĝi devis forveturi kaj ne nur tio — ĝi alve- 
nis al Fontainbleau tute plena. . .

La kasťelo estis sidejo de imperiestro Napo- 
leono I. kaj enhavas sennombrajn memorajojn 
pri li. Jen lia ĉambro, kie estas branĉo de la 
saliko, elkreskinta sur lia tombo en Skta He­
leno, jen lia lito, lia ĉapelo, kiun II portis dum 
sia reveno el insulo Elba, jen lulilo de lia amata 
filo, reĝo de Romo, jen ruĝa salono kun la tab­
lo, sur kiu li en jaro 1814 subskribis la abdikon, 
poste la korto en kiu li adiaŭis kun siaj g.var- 
dianoj, jen la bela, liuffera ŝtuparo, per kiu li 
lastfoje malsupreniris, por neniam reveni. . .  De 
la balkono oni vidas la pavilonon sur la lageto, 
kiuin li preferis kaj kie li ŝatis labori, ĉirkaŭ la 
kasťelo la ,granda arbaro, tra kiu li ofte sola va- 
gadis. . .

Post la vizito de la kasřelo atendis nin la 
amuza parto de la ekskurso: la pikniko en la 
arbaro. Kaj ĝi estis efektive amuza. Kiam ni 
aťingis la lokon, la „kuirejo" estis jam instalita. 
Nun fariĝis grupoj po 10 personoj, kiuj estis 
vokataj Iaŭ numeroj antaŭe ricevitaj. La gvidan- 
ťo, portanta la numeron sur ia basfono, antaŭ- 
enmarŝis kun sia grupo kaj ĉerpis la provianton: 
unu ricevis pladon kun viando, alia pladon kun 
salato, alia amason da unu metron longaj panoj, 
kvara skaťolon kun manĝilaroj kaj fine du aliaj 
kesíon kun trínkajoj. Oni aŭdis mallongan or- 
dcmon de la gvidanto, oni ekfajfis aŭ ekkantis 
kaj ekmarŝis en la arbaron, por serĉi taŭgan lo­
kon. Poste sekvis la tagmanĝo. Gajaj scenoj o- 
kazis, oni bonege sin amuzis. Posť la manĝo 
oni kolektis ĉiujn manĝilarojn kaj eĉ ĉiujn res- 
taĵojn kaj paperojn, por ke nenio restu en la 
herbo, kaj portis ĉion reen al la kuirejo. Nun 
oni estis llberaj kaj amuzis laŭplaĉe, proměníš, 
sidis en 'grupoj aíí duope kaj babilis, oni ripo- 
zis, foťďgrafis kaj ludis ĝis la horo de la forve- 
turo. Reen ni veturis sufiĉe lonjge tra la vastai 
arbaro kaj venis hejmen en plej bona humoro.

Vespere ne estis oficiala proígramo. Mi estis 
kun miaj amikoj en la fama Folies Bergéres.

Jaudon antaííťagmeze ni reprenis nian vaga- 
don tra la urbo ĝis tagmezo. Posftagmeze estis 
iníeresa parto de la kongresa proígramo: vizito 
al la instituto Pasťeur. Ni kunvenis en la gran­
da amfiťeatro, kiu estis sufiĉe nehigiena. Mal- 
mulťaj fenestroj devis resti fermitaj, ĉar oka­
zis kinoprezentado kaj la du pordoj ne sufiĉis 
por enlasi necesan kvanton da aero. La var- 
mego, plijgrandigita per amaso da homoj, esťis 
momente netolerebla. Du personoj svenis, kel- 
kaj foriris ankoraŭ ĝusfatempe. Bonvenigis nin 
maljuna profesoro Calmeťte, la konata eltrovin- 
to de la kontraŭtuberkuloza serumo, per car-
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maj vortoj dankante por nia interese kaj por 
la florkrono kuŝanta sur la katedro, per kiu 
ni honorigis la memoron de Pasťeur. Prof. Buj- 
wid fradukis liajn vortojn kaj aldonis kelkajn 
detalojn el la vivo de Pasteur, kies disĉiplo kaj 
arniko li estis. Krom tio li memorigis alian igran- 
dan elťrovinton, nome Dron Ramon, kiu eltrovis 
serumon kontraŭ difterio kaj kies familio ĉe- 
estis la kunvenon. Posťe parolis Dro Poncet 
pri la faka flanko de fabrikado de serumo 
kaj vakcinado. Sekvis filmo monfranta, kiama- 
niere oni atingas serumon kontraŭ la rabio. 
Oni infektas vivantan kuniklon traborante ĝian 
kranion kaj enŝprucante en ĝian cerbon infekto i 
de rabio. La kuniklo post nelonga mortas je 
rabio, oni per sekcio deprenas el ĝia cerbo la 
mjelon, sekigas ĝin, distranĉas kaj miksita kun 
certa kvanto da akvo ĝi donas serumon konfraŭ 
rabio. Kiom da homoj dankas ilian vivon al tiuj 
ĉi tri viroj: Pasteur, Ramon, Calmette por iliaj 
geniaj eltrovaĵoj!

La dua parto de la filmo temis pri la unua 
provo de Pasteur, tiam ankoraŭ ne komprenata 
kaj malatentata — pri vakcanado kontraŭ rabio, 
kiu plene sukcesis kaj estis komenco de lia 
kariéro. Malgraŭ tio Pasteur restis ĉiam mo- 
desta laboranto ĝis kiam li atingis la celcun de 
siaj klopodoj, nome, kiam estis al li ebligite 
fondi la nunan instituton, kiu portas lian nomon»

Post la filmprezentado ni vizitis la tombon 
de Pasťeur en la kapelo de la instituto mem, 
kie li ripozas kune kun sia edzino.

Ni vidis ankaŭ la grandan nombron de kunik- 
loj kaj musoj, kiuj eiuj estas kondamnitaj aí 
íerura morto pro rabio — sed oni devas konsoli 
sin, ke per ilia morto oni savas la vivon de 
multaj homoj.

Per tio finiĝis la vizito de la instituto Pasteur, 
kiu estis sendube unu el la plej interesaj partoj 
de la kongresa programo.

Kio ne plaĉis al mi ĉe tiu vizito, estis la 
senĉesa, banala aplaŭdo dum la paroladoj kaj 
dum la filmprezentado. Gi ne nur treege mal- 
faciligis la aŭskultadon, sed rezultis ofte eĉ 
ridinde. Tiel ekzemple, kiam prof. Calmetfe 
dankis por nia atentemo por la florkrono, per 
kiu ni honorigis la memoron de Pasteur — oni 
aplaiídis! — Kiam je  fino de la filmo venis 
loko, kie oni diras, ke Pasteur mortis — oni 
aplaiídis! Čar Pasteur mortis?!

De instituto Pasteur ni revenis al la kongre- 
sejo por partopreni en la somera universitato 
prelegon de Gabriel Chaveť pri „Modernaj ten- 
dencoj de dancarťo" kun prezento ae dancistinoj 
de la lernejo Iréne Popard. Oni baldaŭ entute 
forgesis, ke oni partoprenas nur „prelegon" kaj

ne veran daneprezentadon. Pro tio ankaŭ sro. 
Wamier post la fino tute pravé nin demandis
— „Cu plaĉas al Vi la somera universitato?*' 
Respondo estis ara, entuziasma ,Je s !“

Je  la 20.30 horo vespere ni forveturis ŝipe al 
St. Cloud, Tiel ni konatiĝis ankaŭ kun la rivero 
Seine, kies trankvilaj ondoj nin poríis. Post unu 
horo ni atingis la celon kaj elŝipiĝis. En tute 
proksima bela resťoracio estis preparitaj por 
ní lokoj sur ťerasoj. Bedaŭrinde komencis plu- 
veti, tial ni devis eniri. Sed estis tro malmulte 
da tempo inter la alveno kaj forverturo kaj kiam 
ni fine havis lokon kaj eblecon ion mendi, ni 
jam devis denove foriri por enŝipiĝi. Estis do- 
maĝe.

Sekvintan tagon estis vendredo — la fino de 
la kongreso alproksimiĝis. Je  la 11. horo ni estis 
akceptitaj en la urbodomo. En la granda salono 
aťendis nin la urbestro kaj kiam ni sidiĝis, li 
alparolis kaj salutis nin per simpatiaj vortoj. 
Lia parolado estis tradukita en esperanto. La 
reprezentantoi de la kongreso al li dankis. Poste 
oni gvidis nin tra aliaj salonoj de la urbodomo, 
ne malpli belaj kaj luksaj. Ni restis pli ol unu 
horon.

Posttagmeze okazis denove interesa prelego 
ĉe la somera univerfitafo, tiu de prof. Dro. 
Bruno Migliorini de la reĝa universitato en 
Roma, pri „Artefaritaj elementoj en la naciaj 
lingvoj". Poste ni partoprenis la rapide kunvo- 
kitan kunvenon de la membroj de UEA, sekvon 
de la antaŭa kunveno, dum kiu estis per konata 
maniero nuligita la kontrakto de Helsinki. La 
defaloj de tiu ĉi kunveno estas al la plejparto 
de la samideanoj jam konataj. Ĝi daŭris sufiĉe 
longe kaj estis tre vigla, eĉ iomete batalema. 
Malgraŭ certa interkompreniĝo kaj espero je 
fina bona rezulto, mi havas la impreson, ke 
tamen okazis io kio ne devis okazi. Ni do esperu 
je la plua bona evoluo de la tuta aféro.

Sekvis la lasta vespero — la internacia balo. 
La nombro de partoprenantoj estis granda — mi 
opinias, ke ĉeestis eiuj kongresanoj. La granda 
salono ne sufiĉis por la dancantoj. Dank al 
Dio, ke estis ankaŭ multaj, kiuj en tiu varmego 
preferis ne daňci kaj nur rigardis, aŭ promena- 
dis, babiladis en angulo de la resťoracio. Inter 
ili aparťenis ankaií mi. Kelkfoje mi tamen iris 
daňci, sed volonte revenis al miaj amikoj-

La balo komencis per polonezo. Kiel unua 
paro eliris fino Lidja Zamenhof kun sro. War- 
nier, la dancon devis aranĝi nia samlandano sro. 
Krysta, sed pro granda araaso de la partopre­
nantoj ĝi tute ne estis ebla kaj restis nur ĉe 
la promenádo. Sed eĉ tio estis tute bela.

Naciaj kostumoj estis malmultaj (ĉeĥa nur
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unu sola) kaj malfrue oni demandis nim, kial 
precipe ni čefioslovakoj ne alportis niajin belajn 
kostumojn. De tempo al tempo aperis apud la 
orkesťro sro. Raymond Schwarz kaj Iia apero 
mem sufiĉis, ke ĉiuj ĉirkaŭu Iin kaj aíískultu. 
Ĝenerala rido akompamis liajn vortojn.

Je  la noktomezo sro Warnier anoncis, ke la 
muziko forkondukos nin el la salono kaj konsilis 
al ni sekvi ĝin kaj lasi nin surprizi. Kompre­
neble ni estis tre scivolemaj kaj volonte pare 
sekvis en bela ordo la muzikon, kiu ekludanfe, 
ekmarŝis. Oni kondukis nin tra la domo kaj 
fine ni venis en teatran salonon, kie oni pre- 
zentis — propagandan filmon pri la venonta 
kongresurbo Kolonjo (Koln). Tiel ni — sidanfe 
en la nuna kongresejo — vidis jam la venontan 
kongresejon. Cu ní post unu jaro retrovos nin 
same kontentaj kaj bonhumoraj? Ni esperu! 
Kaj rezulto de tiu ĉi espero estis proksimume 
80 aliĝoj, kiujn la ĉeestantaj Kolonjanoj kolektis.

Post la prezentado de la filmo ni revenís 
kaj daŭrigis em la danco kaj amuzado. Neniu 
laciĝis — je  la 4a horo matene oni amuzis sin 
same kiel ĉe la komenco de la balo. Mi foriris 
kun miaj amikoj je  la 4a horo, sed kiel ni poste 
aiídis, omi restis ankoraŭ multe pli longe. Be- 
daŭrinde, ke ju pli alproksimiĝis la mateno, 
despli ani devis pensi pri la adiaŭo, ĉar sabate 
antaŭtagir.eze estis jam nur la solena fermo de 
la kongreso. Lastan fojon alparolis nin sro. 
Warnier per sia simpatia maniero. Li prezentis 
al ni la modestajn membrojn de la LKK, kiujn 
oni devis altiri, por ke ili sin montru. Oni 
sincere aplaúdis ilin, sro. Warnier publike al 
ili danlds kaj dankis ankaŭ al ni, kiuj helpis 
al la bona sukceso de la kongreso. Eksonis 
multfoja „Ĝis revido en Kolonjo" — kaj ĉio 
finita. Je  tagmezo oni fermis la kongresejon.

Multaj samideanoj ankbraŭ restis kaj tíujn 
oni povis dumťage kaj vespere trovi en la kafejo 
„Rotonde" apud la kongresejo. Oni revenis ĉiam 
ankoraŭ al la malnovaj karaj lo k o j. . .

A. T a r a n t i k o v á .

P ř i h l á s i l  j s t e  se do S v a z u ?

Roční příspěvek 16 Kč. 
Knižní premie zdarma. 
Přihlášky na adresu: 

Otto Sklenčka Hradec Králové 628a.

GEINSTRUISTOJ!

Pro korespondado por vi kaj viaj gelernanfoj 
kun eiuj landoj anoncu vin ĉe:

f-ino Julie Šupichová, Praha II.,
Malá Štěpánská 6.

La perado estas seupaga; sed aldonu poŝf- 
markon por simpla letero en Čefioslovakio.

AL LA ĈEĤOSLOVAKA INSTRUISTARO!
(Rilatas korespondo-peradon)

Karaj gekolegoj,

la Internacia Asocio por mondhelplingvo (IALA) 
en New York subtenas internacian korespon- 
do-oficejon kun la oentro en Berlin, Germa- 
nujo.

Perata estas korespondado en Esperanto (kaj 
okaze ankaŭ en aliaj lingvoj) inter geinstru- 
istoj kaj gelemantoj de eiuj landoj.

Ciu el vi, kiu serĉas korespondadon por si 
mem aŭ por siaj gelemantoj, anoncu sin ĉe:

f-ino Julie Šupichová, Praha II.,
Malá Štěpánská 6.

kiu estas perantino por Čefioslovakio.
Kiam la perantino ricevos vian anoncon ĝis 

la 10-a de ĉiu monaťo, si povas sendi al vi 
la disponeblajn adresojn jam post mallonga 
tempo.

La perado estas senpaga. Sed bonvolu aidoni 
al via- anonco poŝtmarkon por simpla letero 
en Čefioslovakio.

La anonco enhavu: informojn pri (rilate al 
instruistoj) profesio, t. e. en kia speco de 
lernejo la kolego instruas — aĝo — dezirifaj 
interrilatoj — ťemoj — specialaj deziroj — 
kompleta adreso; (rilate al gelernanťoj) ankaií 
speco de la lernejo, nombro de la gelemantoj, 
kiuj deziras korespondi kaj adresou de la in- 
struisto, kiu aranĝas la korespondado-aferon.

Mi rekomendas al vi, diligente uzi la servojn 
de nia Korespondo-Oficejo kaj promesas al 
vi, fari mian plej bonan, por havigi al vi kon- 
venajn korespondantojn. Ju pli vi partoprenos 
nian entreprenon, des pli mi kapablos helpi 
vin.

Do, bonan sukceson kaj sinceran saluton!

M a r t a  M o e l k e  
sekretariino de Kunlaborado de IALA New York 

Berlin- Sťeiglitz Stindestr. 12 Germanujo.
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PACIFISMO.
S-ino Marfha L. Roof en Praha.

Jam kelkajn monatojn resfadas en Praha kaj 
sukcese, sed ťuťe silente laboras tíe ĉi la u- 
sona ĵumalistino S-ino Martha L. Root, kbn- 
ata mondvojaĝanta propagandistino de Esper­
anto, pacifismo, moderna internacia edukado k. 
s., kio estas la ĉefaj principoj de la bahaa 
movado de si heroldafa. Siaj antaůaj paroladoj 
el kiuj multaj estas faritaj per rádio, aŭ en 
universítatoj, kaj kelkaj anglalingvaj artikoloj 
pri Čefioslovakujo, Prezidanto Masaryk, la Kon­
ferenco Paco per Lernejo (1927) k .a. nian na- 
cion kaj ŝtaton favore rilatantaj publikajoj mal- 
fermis al si multajn eblecojn favore akcepfígi 
sian laboron en por ni ŝatindaj medioj. Ni 
mencias: ' i IJ;

La 22. IX . parolado „Novaj principoj en in­
ternacia edukado" (inferŝanĝo de studentoj kaj 
profesoroj ktp.) en Pra'gue English Grammar 
Schcol (angla liceo en Praha), prezidis kaj 
tradukis la direktoro de la liceo, Prof. KIoz- 
ner. S-ino Root eble dum dek minutoj parolis 
pri Esperanto, ĝia helpa rolo en la edukado, pri 
sia intervjuo pri E. kun Prez. Masaryk kaj 
montris sian insignon ŝin helpantan dum mond- 
vojaĝado.

La 30. IX . „Společenský klub“ Praha-Příkopy 
aranĝis festkunvenon por anglalingva parola­
do de S-ino Kazimiera Illakowicz, pola poeti- 
no, je  la terno „Why Enemies are lovable" (Iaŭ- 
vorťe: kial malamikoj estas ameblaj). La estraro 
invitis S-inon Root inaŭguri la paroladon. Si 
parolis pri internacia kunlaboro, sed ĉefe pri 
Esperanto, UEA kaj montris la jarlibron de la 
Esperanto-movado.

La 12. XI. kunvenon de amikoj de bahaismo 
partoprenis ankaŭ eksterprahaaj gastoj (S-ino 
J . Wurmová, Brno, k. a.) kaj ĉefoj de etikaj 
movadoj. Interalie oni parolis pri la kongreso 
en Parizo kaj legis paroladon de S-ino Root 
„Bahaismo en činujo“ tradukitan el Esperanto.

La 15. X. parolado kun mencio de E- en So­
cieto por Studi Misťikon en Praha, prezidata 
de Dro Bedmíoek.

La 14. XI. parolado en YWCA, Praha pri 
„Internacia edukado de virinoj'* kun granda 
parto pri Esperanto. La paroladon aranĝis F-ino 
Pavla Molnárová (fratino de esperantistoj, mem 
neesperaníistino).

La 20. XI. S-ino Root akceptis inviťon pa- 
roli per rádio memore pri Charlota Masaryko­
vá, la mortinta edzino de Prezidanto Masaryk. 
Kelkaj el la multaj notoj pri la parolado en 
en- kaj eksterlandaj ĵurnaloj menciis S-inoa 
Root kiel esperantistinon.

S-ino Root plenumis en tiu tempo ankaft 
alian por ni interesan komision: esperantistoj 
el San Francisko petis ŝin kiel sian amikon 
sendi esperantan materialon pri Cefioslovakujo 
por publika ekspozicio kaj parolado pri nia 
Iatido. Siamerite ankaií estas eldonita ĉe Orbis, 
Praha en la ĉeĥa fraduko de Pavla Moudrá 
la angla verko de esperantisťo J. E. Esslemoní 
„Baha’u’llah kaj la Nova Epoko" (libro kona- 
ta al ni laů la esp. traduko de Lidja Zamen­
hof), kiu sur multaj paĝoj parolas pri Esper­
anto kiel unu el la nepraj rimedoj por in­
ternacia amikiĝo de la nacioj. En intervjuo, 
demandite pri sia opinio koncerne nian mo- 
vadon, la tradukintino esprimis laŭdcm pri la 
laboro kaj internacia organizo de esperantistoj, 
pri UEA kaj diris, ke la jarlibroj kaj la gazet- 
anguloj por internacia korespondado en E- estas 
unu el la aktivaj vojoj al mondpaco, tiom ser- 
ĉataj de teoriaj pacifistoj. —

Por la utila laboro de nia usona samideanino 
«i ŝuldas multan dankon! VER.

BLINDULOJ.
Cent jaroj de la Blindul-Insfituío de Klár 

en Praha.

En la  komenco de aŭtuno minjara festís la 
EiisiduJ-Instituto de Klár en Praha sian cent- 
taran ekziston. Tiun ĉi eminentan jubileon par- 
t-.*prenas la esperantistoj kun ega intereso, ĉar 
inter la muroj de tiu ĉi instituto rolis nemal- 
granda, grava parto de nialanda kaj eĉ inter­
nacia historio de la Esperanto-movado. Kiel 
ni menciis jam en artikolo en la antaiia n-ro 
de LP, estas fondita ťie ĉi en 1904 la nialanda 
blindulesperantisía movado per tio, ke ĝia 
pedagogia direktoro, la ĉeĥa muzikkomponisto 
K. Em. M a c a n, mem eklernis kaj samtempe 
instruis Esperaníon en sia blindullemejo. En 
1921 la instituto gastigis la Unuan Internacian 
Kon^reson de Blindaj Esperantistoj. Tiu ĉi fak­
to estas precipe grava, ĉar la instituto gastigis 
la kongreson kaj la kongresanaron kun mal- 
ofta gastamo tute senpage, ĉar ĝi per tio hel­
pis fari la komencon de longa, espereble sen- 
fina serio de pluaj ĉiujaraj tiaj kongresoj en
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aliaj landoj. Krom mallonga inferrompo dum 
la mondmilito la insfruado de Esperanto en 
diversaj kursoj okazis de post 1904 ĉiujare. 
Dum kelkaj jaroj, kiam ekzisťis en la institute 
speciala ti po de blindulmetia lernejo, la ling­
vo estis ímsťruafa eé devige.

Okaze de la jubileo estas eldonita belega 
grandformata ilustriťa almanako, kiu rakontas 
la interesan historion de la familio Klár kaj 
de la institute, kaj sur kvar lokoj mencias la 
suprajn faktojn krom tiu, ke flegaťoj de la in- 
stituto partoprenas internaciajn blindul-esper- 
antistajn kongresoj n (Budapest).

Estas menciinde, ke la granda bibliotéko de 
la institute enhavas esperanfan fakon kun mulť- 
nombraj binditaj ekzempleroj, el kiuj multaj 
estas kópiitaj de la flegafoj en brajla steno- 
grafio originala por Esperanto.

Tiu Ĉi poresperanta laboro estas nur mal- 
granda parto de la tre bonfara humana agado 
de 1’Instituto de Klár en Praha. Pro ĝi ni dan- 
kas, kaj por ĝia daŭro mi tutanime bongratulas 
la institufon — ĝian estraron kaj la flegatojn.

En la kadro de la jubileaj festoj okazis so­
lena malfermo de nova hejmo de la institute 
en antaŭurbo Krĉ. La solenon kun riĉa arto- 
plena program©, prezentita nur de geflegaíoj, 
partoprenis eminentaj fakuloj de la blindula 
zorgo, kaj ankaŭ nombro de samideanoj. Ni 
ĝojis konstati, ke inter la plej kapablaj akto- 
roj (kantanfoj, muzikante?, deklamanfoj) unuajn 
lokojn okupas absolvintoj de la Esp-kursoj; el 
ili ni nepře devas nomi la junan, mulťprotne- 
san poeten J. Blankyt, kiu estas neniu alia ol 
nia, Esperanton majsfranfa samideano Fr. Prá­
šil. VER.

* * *

Baťa kaj jurnalisto. Al Baťa, la plej granda 
ŝuisto Eŭropa, venis vizitanto, kiu kun li pa- 
nolis pri ĵumalistoj.

„Vera ĵumalisfo", diras Baťa, „komprenas ci- 
on, sed kapablas nenion". La vizitanto protesíis 
kc.ntraú tia opinio kaj atenťigis, kiom da ĉef- 
ministroj en la n u n  a Eŭropo «stas eks-jumalis- 
toj. „Tio estas ebla“, rediris Baťa, „ĉefmĵni- 
stro el estinta ĵumalisfo, jes, sed ŝuisto el 
ĵ uma lišto — neniam!"

Boíoj kaj kravatoj. Kiam Baťa estis elektlta 
kiel urbesťro de Zlín, li igis sin fotografi. Tio 
estas lia konata bildo, kun ĉapelo en mano. 
La foton Baťa montris al sia edzino: Kom-- 
preneble — diras la edzino — la kravatou vi 
havas kiel ordinare, malrekte. — Sed Manjo, 
neniu brava vito havas laŭorde Jigitan kravaton. 
Ti an scias ligi sole hochstap!er’oj.

Ĉu vi scias, . . .K e  Frando estas unu el 1« 
kvar ŝtatoj eŭropaj, en kiuj la virinoj ne havas 
balotrajton?

. . .  ke Frando estas unu el la tri ŝtatej, kie 
la edzino lafl siaj rajtoj egalas al neplenaĝuloj? 
Ke §i estas civitane senrajťa?

. . . .  ke ankaŭ viríno, kiu antaŭ sia edziniĝo 
okupis iun oficon aŭ gvidis komercon, povas 
daŭrigi «an tio post sia edzinlĝo sole kun ofi­
ciale registrita konsente de sia edzo?

. . .  ke tiom pli bezona estas ťiu ĉi konsento, 
se li volas dědici sin al memstara mongajna 
agado post la edziniĝo?

. . .  ke sen konsento de sia edzo ne validas 
sia pubLkrajta nek privatrajta devo-ligo, ke ŝi 
ne povas fond i bankan konton, nek ricevi pas- 
porton, nek akcepti heredaĵon aŭ donacon, nek 
přeni prunton aŭ garantion?

REDAKCIA.

Ni metas la lastan kajeron de la jarkolekto
1932 en la manojn de níaj abonantoj.

Pro la morto kaj malsanoj en la familio kaj 
granda okupiteco profesia okaze de sia nova 
postěno, la redaktoro ne povis aperigi la nume- 
ron akurate. La homoj de bona volo komprenos, 
ke super la plej bonaj intencoj i a m interve- 
nas cirkonstancoj ekster povo de homa índivi- 
duo. Nur kiu nenion spertis aŭ kiu sper fintě 
mem, tamen ne volas kompreni, uzas en ťiu 
situacio la okazon por a k r a j riproooj.

Por estí. gardiťaj kontra ŭ similaj okazoj, ni 
entreprenis por la venonta jarkolekto aranĝojn 
sek ve de kiuj la gazeto ne esíos dependa de 
unu sola persono ankaŭ koncerne la aperon.

La preparoj por la regula aperado dum 1933 
estas jam faritaj. La 1-a n-ro aperos posť ne- 
longe, kaj eahavos plibomigojn, kiuj koníen- 
ťlgos espereble ĉiujn niajn anúkojn. La pluaj 
numeroj baldaŭ reakiros la laŭtempecon.

Slovník obchodně-technický, účetní a daňo­
vý. Sešit čís. 19—21/V. obsahuje: Lůžkové vo­
zy - Lyže - Má dáti - Má dáťí a dal - Majetkové 
delikty - Malířství - Maloobchod - Malversace
- Manifestační přísaha - Manko » Manželství - 
Margarin - Marmelády - Maso - Med, niedo- 
vina - Měď - Medaile - Mechanici - Mechani 
sace administrativy - Měna - Metody výrobní 
a obchodní - Metrická soustava - M e z i n á ­
r o d n í  s y k y  - Mezitimní bilance - Minco- 
vmlctví. Expedují Tiskové podniky Ú S. Č. P., 
Praha I., Masarykovo nábř. 4. Cena sešitu Kč 
19.50.
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LINGVA fako
PŘEKLAD 35. TEXTU.

Překlad tohoto textu nám zaslali: Adam Aug. 
česká Skalice, Baculík Ján Zvol. Slatina, Ko­
houtek Bol. Praha, Mňačko Jos. Tišnov, Novák 
Lad. Přívoz, Odehnal Ant. Horní Suchá, Pra­
žák V. Kosmonosy, Rosypal Val. Háj, Štěpán 
Al. Hostivař. Z nejlepších prací vylosován byl 
překlad p. Adama Aug., jemuž zašleme kniž­
ní odměnu.

Traduko.

Nia celol) estas nenio malpli granda2) ol 
konstrui tian arton vivi3) kaj tian idearon pri 
la mondo,4) kiuj ne subpremas la sentojn, sed
— kontraúe — ilin kulturas, ilin p!ifortigas,5) 
klopodasó) ilin plimultigi.

La plena, fořta, sunriĉa7) vivo estas sufiĉe 
bona por ni. Kontraií la eklezia kulturado de 
pentoj, malĝojoj,8) timoj,9) verma moralo ni 
metaslO) la sentojn pozitivajn, la sentojn,11) 
kiujn ni opÍniasl2) sole sana manifestiĝol3) 
de la dia principo en ni.

Poznámky.

1. Též: Oni celas, ni celas. Temas por ni 
pri . . .  („Temas'* . bez zájmena, podobně jako 
je : „pluvas, íondras'*). Viz též Frazeologio, str. 
97 v č. 7—8 a str. I l i  v tomto čísle.

2. Též: malpli grava.
3. též: vivarton, scion de vivado (životní u- 

mění — uměti žiti).
4. též: mondkoncepfo
5. zesilovati něco =  činiti nSoo silným, sil­

nějším =  igi ion foría, fortigi ion nebo igi ion 
pli fořta, pliforíigi ion. Plifotfigi la voĉon —  ze- 
síliti hlas =  ígi, fari la vooon pli foría — igi, 
fari, ke la vočo estu pli foría.

Podobně: rozhojnifi =  učiniti něco hojněj­
ším =  igi ion pli roulta =  plimultigi ion.

Kdežto pliforfigi — s t á  t i  s e  silnějším =  
iĝi pli fořta =  zesíleti, zesíliti. Jeho hlas zesí­
lil =  jeho hlas s t a l  s e  silnějším =  lia voĉo 
plifortiĝis.

Podobně: plimulfiĝi =  s t á  t i  s e  hojnějším 
=  iĝi pli multa —  rozhojniti se, rozinnožíti se

6. nikoli: rigardi (== hleděti ve smyslu dí- 
vati se). Též: celas, zotgas.

7. též: sunbrila. Obrať: La p l e n a . . .  sun- 
p l e n a  vivo je výrazově těžkopádný, nedopo­
ručujeme. Esperanto skyfá dosti výrazových pro­
středků a není tedy nutno opakovat ve slo­

ženině slovo plena, které se v téže karakteris- 
tice již jednou nalézá.

8. též snad: bedaŭroj
9. též snad: funebro
10. M e t  i je sloveso, které znamená učiniti, 

aby něco bylo někde, buď v nějakém místěi ne­
bo v nějiakém stavu. Je  velmi pohodlné k pře­
ložení mnoha českých sloves stejného význa­
mu: ineti manĝ laron sur la tablon (dá t i  pří­
bor na sti°il), mefi vina'gron en la salaíon (dá t i  
octa do salátu), m e t i  paparon en sian poŝon 
( s t r  č i  t i  papír do kapsy), meti korpon en la 
teron ( u l o ž i t i  tělo do země), mefi gardisfon 
ĉe la pordon ( p o s t a  v i t i  stráž ke dveřím), 
meti iun en embarason ( u v é s t i  někoho do 
rozpaků)

A 1 m e t i : al tiu antautimo sin almetis alia, 
pli igrava (k té předtuše se p ř i d a l a  jiná, 
vážnější)

D e m e t i :  demeti la veston ( s v l é k n o u t  
se), demeti ringon de sia fingro ( s e j m o u f i  
prsten s prstu)

E l m e t i :  elmeti libron 0e la montrofenestro 
(vy l o ž i  t i  knihu do výkladu), elmefi al la 
sunaj radioj (v y s t a v i f i slunečním paprskům), 
sin elmeti kaT mokado (vy d a t i  se posměchu)

S u b m e t i  : sin submeti al la plimulto (p o d- 
ř í d i t i se většině), submeti proponon al aten- 
ta konsidero ( p ř e d l o ž i t í  návrh pozornému 
uvážení).

V daném místě překladu možno užiti též slo­
vesa starigi == igi, ke io stáru (postaviti =  uči­
niti, aby něco stálo). Podobně i jinde přípona 
-igi se slovesem znamená učiniti, aby někdo 
nebo něco jiného konalo činnost vyjádřenou 
kmenem: bruli =  hořefi, bruligi — páliti, devi 

- měti, mus;ti =  devigi —- učiniti, aby někdo 
měl nebo musil — nutiti= devigi iun. Ĝoji
—  radovati se — ĝojigi iun =  činiti, aby 
se někdo radoval (fari, ke iu ĝoju) =  pofěšiti 
někoho, rozradostnifi někoho. Haiti =  zasta- 
viti se — haltigi la vagonaron —  fari, ke la 
vagonaro halfti =zastaviti vlak. Veni — při­
jití — venigi =  učiniti, aby někdo nebo něco 
přišlo: venigi la kuracisfon —  fari, ke la ku- 
racisto venu (zavolati lékaře), venigi tiun lib­
ron =  fari, ke tiu libro venu (objednati kni­
hu). Sendi libron == poslaťi knihu — sendigi 
la libron =  fari ke iu (la librovendisfo) sendu 
la libron (dát si poslat knihu). Presi la lib­
ron =  tisknoufi knihu — presigi la libron =  
fari ke iu (oni, la presejo) presu la libron (dát 
knihu do tisku). Abonu kaj abonigu! Před­
plaťte se a získávejte předplatitele (abonigu ==■ 
faru ke oni (iu alia, multaj aliaj) abonu!
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11. Vynecháte-Ii opakované slovo „sentojn", 
nic se zhruba na smyslu věty nezmění; aufor 
však slovo opakuje k zesílení výrazu, proto 
je  v překladu opakujeme též. Nahraditi slo­
vem „tiujn", gramaticky sice správným, ale mé­
ně výrazným, nedoporučujeme.

12. též: ni konsideras
13. též: esprimiĝo. — Věta může zníti též: 

. . .  kiujn ni opinias k i e l  sole sanan mani- 
fesfiĝon. hm.

II.
má peněz jako smetí

upadl ve psí 
poraditi se s lékařem 
říkává se 
přišla řeč na . . .

postavil si hlavu

36. TEXT K PŘEKLADU.

Historka nádražní.

Přijede tuhle rychlík do České Třebové a 
všechno se vrhne k párkům a pivu. Jen jed­
nomu pánu v posledním voze se nechce ven, 
čeká tedy, až spatří na peronu potulujícího se 
klučinu. „Františku", povídá mu srdečně, „tu 
máš pěfikOrulnu a skoč mí pro párek s houskou. 
Za odměnu si můžeš taky koupit párek a 
housku." Kluk poskočí, ale chvilku to trvá, 
než ho pohodlný pán opět uzří. Zdaleka ho 
vidí, jak do sebe láduje párek s houskou. A 
když František dojde před vagon a spolkne 
poslední sousto, vyrazí ze sebe: „Tady máte 
dvě koruny padesát zpátky — oni tam měli už 
jen jeden!"

Při překládání mějte na mysli, že překlá­
dáte veselou historku. Hleďte, aby překlad byl 
lehký, vyjádřený řečí, jakou se v takových pří­
padech mluví.

Práce zašlete co nejdříve. Z nejlepších prací 
vylosovanou odměníme knihou.

ten toho má mnoho 
za sebou 

ten míří vysoko

nic nepomůže, musíš . .
není vyhnutí. . .  

z toho nepojde nic do­
brého

jde mu na šestý rok

prokázatí přátelskou 
službu někomu

v celku vzato 
raději mu jdu s oesťy 
šel velmi daleko ve 

vtipkování 
nad to není

v dřívějších dobách 
od hlavy až k patě

k tomu patří odvaha 
ťa věc jde dobře

FRAZEOLOGIO

La unua serio de elektitaj ĉefiaj frazoj kaj 
parcltumoj, kiuj iam kaŭzas embarason ĉe ko- 
mencantaj esperantistoj, publikigita en la pa- 
sinta nro trovis grandan kbnfenton inter niaj 
legantoj. La redakcio plenumos la dez’rojn es- 
primifajn en multaj leteroj, kaj daŭrigos regu.e. 
Por la alsenditaj kuníaborajoj ni dankas kaj 
ree akcentas, ke tiu ĉi frazaro estos des pli 
ampleksa kaj funda, ju pli da malfacilaj temoj 
ni sukcesos kolekti kun helpo de niaj legantoj.
— La ĉeĥajn parolturnojn ni ne kribras laů ilia 
lingva rajtigiteco, sed kolektas ĉiujn, kiujn oni 
trovas en la skribo aŭ en la parolo, sen atento 
pri tio, ĉu la plej korekta ceha lingvo ilin 
permesas aŭ ne.

žánrový obrázek 
sebrané spisy 
ať jsem Tatar, jestli­

ž e . . .  
míti srdce s někým

doba hájení 
poraziti na hlavu 
přijití o něco 
přijití na svět 
přijití na myšlenku 
zůstanu u vás až do 

neděle 
přijdu k vám až v ne­

děli

li havas pli da mo­
no ol bezono. . .  

li dronas en mono 
li falis en mizeron 
konsťlti kur a cis (on 
oni kutíme diras 
la babilado (konversa- 

cio) tumiĝis al •. • 
li (obstíne) persistis ĉe 

(pri) sia opinio 
li estas multon travi- 

vinta
li havas altajn aspir- 

ojn
ne estas eviteble, vi 

devas•.. 
tio kondukos al nenio 

bona
li komencas la sesan 

jaron
fari amikan servon al 

iu, fari amikajon al 
iu 

resume
prefere mi evifas lin 
liaj spritaĵoj estis 

troaj
ekzistas nenio pli bo­

na (bela, agrabla 
ktp.)

en antaůaj tempoj 
de I’ kapo ĝis la pie- 

doj
tio postulas kuraĝon 
la aféro marŝas bone, 

. . .  progiesas bone, 

. . .  prosperas. 
ĝenra bildo 
kompleta verkaro 
nomu min malsaĝulo, 

s e . . .  
havi kompaton a l . .

kunsentí kun . . .  
senĉasa sezono 
plene venki 
perdi ion 
naskiĝi
ekkaptí ídeon 
mi restos ĉe vi ĝis la 

dimančo 
mi venos al vi nur 

dimanĉe 
mi ne venos al vi an- 

taŭ la dimanĉo
hra.
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BULTENO
DE CEĤOSLOVAKA ASOCIO ESPERANTISTA, PRAHA XIX. URALSKÉ NÁM. 447.

NUMERO 48. -  FEBRUARO 1932.

LA ĜENERALA KUNVENO DE ĈAE 
okazos en Hradec Králové 
la 19. Marto (ne la 25. 3.)

Informoj:
Otto Sklenčka Hradec Král. 628a.

LA VII. KOMITATA KUNVENO DE CAE

okazis merkréde la 9. Novembro 1932 en, Praha, 
kafe jo Louvre. — Ĉeestis: Echtner, Ginz, Her- 
zigová, Janda, Dr. Piflík', Staněk, Fr., Staněk 
Mir., Sustr, Tarantíková, Votrubec. — Senkul- 
pigis sin Hromada kaj Slavík. — Prezidis Dr. 
Pitlík, protokolis Tarantíková. ■— Leťerojn sen- 
dis Dro Kamaryt kaj Sklenĉka. — Daiuo de 
20.30 ĝis 23.43 horo. — El la proťokblo:

Propaganda semajno. Informoj pri ĝia aranĝo 
venis al ni el Brno, Prostějov, Plzeň, Bakov, 
Bzenec, Praha. — Petoj pri informoj venas 
senĉese al la Sekretariejo. — Afiŝoj de ni 
eldonitaj estas preskaŭ disvenditaj, restas iom 
pli ol 100 ekz (sur maldika pápero).

Fatódajo por insfali Oficejon de ĈAE. Nia 
Prezidanto ellaboris proponon pri ĝia statuto. 
La propono estis principe akceptita, detaloj 
estos fiksitaj en iu el la venontaj kunvenoj.

Vojago de S-ro Bleier. Nian cirkuleron res- 
pondis favore: Bratislava, Brno, Hradec Krá­
lové, Mladá Boleslav (Bakov), Liberec, Semily, 
Plzeň. Praha.

Konferenco en Lázně Bělohrad. Nia Prezi­
danto sendis leíeron, en kiu li menciis la vid- 
punkton de ĈAE al la reorganiza problemo 
kaj laboron de ĈAE en la nuna jaro. La kon- 
ferenoon partoprenis du membroj de la komi­
tato, s-oj Sklenčka kaj Sustr, kiu prezentas 
mallongan raporton: Partoprenis 46 p. **l 18 
lokoj (Bělohrad 9, Pardubice 4, Hradec Král 4, 
Borovičky 5, Lhota Šárovcová 2, Praha 2; po 1 
el Kutná Hora, Nymburk, Dvůr Králové, Lito­
měřice, Peťrovice, Mnichovo Hradiště, Cesov, 
Holovousy, Bříšťany, Hořice, Nový Bydžov, 
Bakov). Prezidis dir. Horáček el Kutná Hora. 
S-ro Sustr kiel delegito de ĈAE parolis pri 
la kursoj, kiujn aranĝas Esp. Klubo Praha 
kaj pri la 30jara jubileo kluba. La venonta 
regiona kunveno okazos en májo en Bernartice 
apud Trutnov.

Regulaj konferencoj. La komitato pensos pri 
aranĝado de regulaj konferencoj en diversaj 
lokoj de la respubliko.

Ligo de saksaj esperantistoj havis la 30.
10. konferencon en Radeberg. Laŭ deziro de 
ilia prezidanto ni sendis por la partoprenantoj 
150 gvidfoliojn Praha kun bondeziroj.

La ĉehoslovakan n-ron de la Literatura Mondo 
preparas en kontakto kun la prezidanťo S-ro 
Ginz, kiu donas al la kunveno informon pri 
diversaj detaloj.

Ilustrita gvidlibro ťra linioj de ĉsl. ŝtataj 
fervojoj estas eldonita de la fervoja minisťerlo. 
La tradukon prizorgis latí mendo de la mini- 
sterio S-ro Slavík.

Propagandan filmon pri la kongresa urboi 
Koln proponas al ni ICK senpajge, nur por pago 
de transportkostoj, por tempo 1—15 Májo 1933. 
Ni skribos pri tio al niaj kluboj.

Radiokurson etn Brno gvidas Sro Kilián, profe­
soro en Třebíč.

Studenta Sekcio. S-ro Řebíček ne akceptis 
funkcion de la sekciestro. La kunveno prokrastas 
norni alian estron.

Gvidfclo Praha. La vojaĝa oficejo Ĉedok 
ricevos lau sia peto 200 ekz. por siaj ekster- 
landaj filioj. Ankaií aliaj interesatoj ricevis 
ekz.

Varbadú por ĈAE. Almetl ĈAE-aliĝilojn al 
la novembra nro de Tribuna eldonata de S-ro 
Sklenčka kaj pagi ilin el A soci a kaso estis 
aprobite.

Korespondantoj de ČAE. Tiu ĉi aranĝo ne 
montriĝis sukcesa. La funkcion povas plenumi 
delegitoj de UEA kaj korespondantoj de la 
gazefoj.

Kluboj. Klubo en Kolín raportas pri sia 
nunjara laboro.

Muzeo VrchLcký. Laŭ deziro de prof. Lukál 
ĈAE donacis unu ekz. de la esp. traduko 
„Nokťo en Karlův Týn" por samtempa eks- 
pozicio.

LA VIII. KOMITATA KUNVENO DE ĈAE

okazis merkrede la 14. Decembro 1932 en Praha, 
kafejo Louvre. — Ceestis Herzigová, Janda, Dr. 
Pitlík, Slavík, Staněk Frant., Staněk Mil., Šustr, 
Votrubec, Senkulpigis sin Hromada kaj Ta­
rantíková. — Prezidis Dro Pitlík. — Protokolis
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Slavík. — Letero] venis de Dm Kamaryt, 
Sklenĉka kaj Friedrich. — Datíro de 21.—23.30 
h. —

ReorgaiMBO. „Aprobinte la sinfenadon de la 
Asocia delegito ee la Pariza Kongreso Dro 
Píťlik, la komitato post lego de la UFE-sfatuto 
kaj post priťrakto de ĝiaj ĉefaj punkfoj, konsi- 
deras sin ne sufiĉe kompetenfa decidi en ťiel 
grava aféro kaj ťransdonas la decidon al la 
generálu kunveno."

Tiu ĉi decido estos scligiťa al ICK.
Oficeja feud ýo. La komitato decidis fondi 

apartan fondajon por posedí ěambron, lcie funk- 
ciuloj de CAE kaj pli poste ankaŭ pagita 
oficisto povos labori kaj kie estos konservaťaj 
iloj kaj dokumentoj, kaj malfermi kolekfon 
inter ĉsl. esperantistaro por tiu ĉi celo. La 
statuto de tiu ĉi fondaĵo estos publikigifa en 
Bulteno.

Csl. n-ro ide Literatura Mondo. La komitato 
aprobas la ĝisnunajn kontraktojn de s-ro Gmz 
kun la eldonanťoj de L. M. kaj rajtigas lin 
fini ankaťí la financojn de tiu ĉi entrepreno.

ĉ  AE-AEL A-m embreco: La eldonanto de Lite­
ratura Mondo s-ro Bleier proponas kontrakton 
pri komuna membreco kun favoraj kondiĉoj. 
La propono estos sendita al la neceesťantaj 
membroj (Dro Kamaryt, Sklenek a, Hromada) 
kun demando pri ilia opinio.

Gvidlifaro de csl. fervojoj: Nova el dono de 
fervoja ministerio estis dissendiťa al espaj 
gazetoj en najbaraj landoj por recenzo. Niaj 
samideanoj povas instigi siajn korespondantojn, 
ke i l i  postulu ĝin rekte ĉe Ministerio fervoja.

Filmo pri Koíomjo: ICK scii^is al ni, ke LKK 
sendos al Praha la filmon jam la 35. XII. 1932 
ansťataů «n májo 1933. Ĉar ne estis eble fari 
necesajn preparojn tiel rapide, ĈAE petis re 
teni filmon ĝis kiam ni mendos ĝin.

Ĝenerala kunveno de ĈAE 1933: La komita­
to danke akceptis proponon de E. K. Hradec 
Král., aranĝi venontan ĝen. kunvenon en Hra­
dec Králové. Estis dissenditaj specialaj ali- 
ĝiloj kaj ni petas la membrojn, ke ili bonvolu 
anonci sian ĉeesfen jam nun.

30jara jubileo de E. K. Praha: La festojn ©- 
ficiale ĉeesfis vieprezidanfo de ĈAE Dr. A. 
Piťlík, kiu transdonis al la jubilanťa klubo 
ankaŭ asocian bondeziron. La Prezidanto de 
ĈAE sendis apartan grafulan leťeron.

E. K. Radvanice: La komitato donos laií la 
peto de s-o Hanzelka el Radvanice konsilojn 
pri fondo de loka klubo.

Asocia bulteno: La komitato esprimas dezi- 
ron, ke redakcio anťaťí preso de la Bulteno 
trans donu al ĝi presprovon por bon tro vo.

ČSL. GAZETARO KAJ ESPERANTO.

Nur nun venas al niaj okuloj S v ě t  s o v ě- 
t ů el marto nunjara kun interesa informo, 
ke estis arestita iu laboristo el Olomouc pro 
sia vigla esperanta korespondado kun SSSR.

De J a  kunveno de orienfbohemaj esperan­
tistoj okazinta en Láznč Bělohrad alportas bil- 
don L e t e m  s v ě t e m  22. XI.

Z á j m y  č s. p o š ť .  a ť e l e g r .  z ř í z e n c ů  
havas preskaŭ regule informojn de eksterlan- 
daj fakuloj-postistoj, tradukitajn el esperanto, 
Tiun valoran servon prizorgas Ferdinand Vo- 
ťrubec. La 1. XI. ni legis precipe inťeresan ar- 
tikolon pri la poŝtista striko en Činio.

Pri la ĉefioslovakai pílgrímaj lokbj skribis 
ampleksajn artikolojn Espero Katolíka. Salu- 
ťis tiun propagandon pluraj ĉefioslovakaj ga­
zetoj. Ni vidis L i d o v é  l i s t y  15. XI., L i d 
13. XI.

Gazeto nepře nin favoranta estas J  i h o č e s ­
k ý  s t ř e d  en České Budějovice. Ni legis en 
kelkaj gazetoj pri la esperanto-konkurso de 
ĉinaj studenfoj. La šaman artikolon ripetas J. 
s. la 18. XI., sed aldonas multajn amikajn vor­
toj n kaj detalojn, kiuj ne estis al ni konataj. 
Sťrange nin tamen impresas la fina frazo, laŭ 
kiu en la konkurs» „venkis ĉ i u j průvanfc tiel 
la facilecon de la lingvo". Ankaťí en aliaj o- 
kazoj montras sin Jihočeský střed bone infor- 
mita pri nia movado.

Ž e l e z n i č n í  z ř í z e n e c  4. X I. havas Ion, 
gan esperante skribifan artikolon pri la hispa- 
naj fervojisťoj kaj iliaj salajroj. Tiajn arti­
kolojn ni tamen pli ŝatas vidi en traduko (kun 
klara noto pri esperanta deveno) por ke ili 
estu atingeblaj al eiuj legantoj kaj pruvu al 
ili la brandajn eblojn, kiujn prezentas nia 
lingvo.

Miraklo en lernejo de Olomouc estas detala 
priskribo en Č e s k é  S l o v o  10. XI., de la la­
boro de direktoro Albín Neužil instruanta suk­
cese aí siaj lemantoj esperanfon. Pri sama 
aféro parolas alia granda arfikolo en M o r a v ­
s k é  s l o v o  8. XII.

Vintro alproksimiĝas estas bela artikolo de 
Josef Pešek en N o v á  D o b a  Plzeň 8. XI. 
insťiganta al lernado de esperanto.

Laborista societo esperanfista en Praha sen­
dis laŭ R u d é  P r á v o  10. XI. salutan íete- 
ron el USSR okaze de la 15-jara daŭro de 
Sověta respubliko.

P o d k a r p a t s k é  h l a s y  Užhorod 5. X. 
raportas pri esperanta laboro en tiu plej orí-
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enta parto de nia respubliko. Estas anoncafa 
kvarmonata kurso.

En P r a ž s k ý  s k a u t  nro 8/1932 invífas 
Standa Lešinger en artikolo Skolfoj kaj esper­
anto al la venontjara Internacia Skol fa Ten- 
daro apud Budapest kaj rekomendas al la par­
toprenantoj lerni esperanton.

R á d i o  j o u r n a l  10. XII. iiiformas pri la 
Zamenhofa vespero de la Stacio Brno la 13. XII. 
kaj alporfas unukolonan artikoíon pri la kre- 
inťo de esperanťo kun portceto de Zamenhof.

La belaj kajeroj de S l n i e č k o ,  slovaka ino- 
r>ata revuo por infanoj aperanfa en Turčianský 
Sv. Martin represas post enkonduka artikolo 
(en nroj 1 kaj 2-1932) kurson de esperanto.

O c h r a n a  Znojmo 1. XII. — esperanta rub­
riko kun informo pri skolfoj kaj loka esperan­
tisté vivo.

A u ť o  de julio 1932 parolas pri la esper- 
anfo-sciantaj policanoj en Vieno.

Feliefono en Č e s k é  l i s t y  Mladá Boleslav
9. IX .: rememoroj de Ludmila Dandová pri la 
XVI. katolíka kongreso esperantista en Lourdes.

Oni dankas el Čenevo por parolado pri Če- 
fioslovakio — estas artikolo en M o r a v s k é  
S l o v o  2. XI. rekomendanta uzon de esper­
anto por internaciaj disaŭdigoĵ.

Pri Jan Amos Komenský, antaŭdirinta esper­
anton skribas E ji en N á r o d n í  P o l i t i k a  
15. XI.

Kunveno de la Centroeůropá institufo la 27. 
X. en Brno decidis peti de la ministerio por 
instruado aranĝon de esperantaj kursoi. Ra- 
porfas pri tio M o r a v s k é  n o v i n y  28. X. 32.

Pri la paroladvojaĝo de Bleier, eldonanfo de 
Literatura Mondo, ni legis ĝis nun en O s v ě- 
ť a l i d u  Hr. Králové 23. XI., K r a j  k r á I o- ‘ 
v é li r a d e c k ý 26. XI., P o c h o d e  ň Hradec 
Králové 24. XI. V e č. Č e s k é  S l o v o  Hra­
dec Králové 28. XI. En N á r o d n í  l i s t y ,  Ná ­
r o d n í  p o l  i f i k a ,  P r á v o  l i d u  1. XII., N á ŝ 
k r a j  Mladá Boleslav 1. XII., V e č . Č e s k é '  
s l o v o  Ml. Boleslav 2. XII. kaj 5. XII., M I a- 
d o b o l e s l a v s k é  l i s t y  kaj J  i z e r a n Ml. 
Boleslav 3. XII.

N o v á  p r á c e  en nro 11/1932 alportis laŭ 
informo ricevita artikoíon de J . K. Kosina: 
Ču estas bezona internacia lingvo?

En S p o l u p r á c e  nro 9—12/1932 donas Ju ­
lie Šupichová bonan priskribon de la esper- 
anfo-inovado ĉeĥoslovaka kaj tutmonda.

O. G.

MOVADO EN ĈSR.

Oficiala instruado.
Kežmarok. En burĝa lernejo ínsfruas en 1932/3 

esperanton kiel nedevigan fakon ínstruistino de 
la lernejo f-ino Margit Feldmannová al 16 ler- 
nantoj.

Lflfeaj informoj.
Ústí n. L. La 9-an de oktobro 1932 estis tie 

fondita „Čefioslovaka Laborisfa Asocio Esperan- 
tisfa". Ĝi estas dua laborisfa asocio en nia 
ŝfato. Laŭ ĝia proklamo „aniĝi povas ĉiu esper- 
entisto, kiu estas ano de la socialdemokrafa 
partio, de ia liberfendenca sindikaío aíi kultura 
laborisfa organizo, aií kiu ne kontraůas la labo- 
risfan movadcm”. Sekretario «estas Tischer, adre­
so: Ŭsti n. L. Lange Ga&se 38.

Kolín — Esperanfisfa Klubo aranĝis la 16. 
septembro 1932 publikán paroladon pri signifo 
de esperanto. Parolis s-o Dro. Jos. Fousek el 
Přelouč, čeesfis 20 personoj. Estis malfermifaj 
kursoj por komencanfoj kaj por progresinfoj. 
Gvidas ilin Sinjoro Janda.

Košice. Esp. Klubo elpendigis en montrofe- 
nestroj sur la ĉefaj síratoj 10 afiiojn de ČAE 
kun informo pri lnová kurso. En la reala lernejo 
S-ro Friedrich disdonis Ioo Pojítko. Sekvoj de 
la Scherer-paroladoj kaj de la esperanfisfa par- 
topreno en la ekspozicio de la Tutmonda Preso 
estas 3 kursoj. Du kursojn gvidatajjn de S-ro 
Jos. Friedrich vizitas pli ol loo p., inter ili 60 
lemantoj de reala gimnazio kaj 16 skolfoj. 
Kurson por hungaroj kaj germanoj, gvidafan de 
S-ro D. Krémer, vizifas 35 personoj. Ankaŭ la 
klubaj kunvenoj revigliĝas, vizitas ilin ĉiam 
15—20 klubanoj.

Uherské Hradiště. La Esperarato-Dimanĉo (30.
X.) ĉi tie bcmege sukoesis. La granda urba 
featro Reduta senpage disponigita estis la plej 
taŭga ejo kaj ĝi estis preskaŭ plena. Lerneja 
inspektoro s-ro V. S e h n a l  malfermis per tre 
varmaj vortoj por esperanto, kvankam ĝis ne- 
longe li konfraůstaris nian movadon. Poste li 
atenfe sekvis, same kiel eiuj aliaj, la interesan 
paroladon de s-ro N e u ž i l  el Olomouc, invi- 
tita de Instruista Unuiĝo. Post la parolado 
sekvis prezentaĵoj de 12 gelernaníoj, kiuj en 
multaj lecionoj kaj deklamoj prezentis rezuifojn 
de speciala metodo de s-ro N. Ekspozicieto de 
gravaj dokumentoj kaj de korespondafoj inter- 
lernejaj trovis infereson.

De la 9. Novembro okazas ĉi tie publika Če- 
mefoda kurso, gvidafa de instruisfo s-ro Bartošík 
Dolfa. Profekfon akceptis Regiona porkultura
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societo, kies Prezidanto estas s-ro inspektor© 
Sehnal. Aliĝis 30 p., inter ili geinstruisťoj kaj 
lernejdirektoroj. db

Louny. La loka popolkleriga societo aranĝis 
la 26. Oktobro pa rol a don pri esperanto, ceestis 
80 personoj, el k i u  20 aliĝis al k u r s o ,  otganiziía 
de la sama societo senpage. Parolis kaj instruas 
s-ro Pavel C a h á k lemejestro en Malnice.

-K

Posťoloprťy. Kursojti por čehoj kaj Germanoj 
gvidas en tiu ĉi urbo s-ro Cahák, lernejestro 
por 32 p. "K

Mladá Boleslav. En eiuj lokaj gazeíoj estis 
plurfoje publikigitaj mallonóaj informaj artikoloj 
kaj sur diversaj lokoj de nia urbo en montraj 
fenestroj de lokaj komercistoj estis multaj afi- 
ŝoj de Asocio ricevitaj aŭ niaj propraj, anotlcan- 
taj aranĝon de Espa kurso.

En du lokaj librejoj ini aranĝis ekspozicion de 
espaj libroj, gazefoj kaj korespondajoj, en du 
kuracistaj atendejoj kaj en nia publika legejo 
pendas afiŝoj por daŭra apliko.

Ni anoncis per specialaj leteroj al Osvětový 
sbor, Klub přátel umění, al ĉiuj kulturaj sek­
cio; de politikaj partioj kaj gimnastikaj socieíoj, 
al direktoroj de niaj mezaj lernejoj kaj al garni- 
zona komandanto, ke ni aranĝos publikán kurson 
de Espo kaj ni petis ilin, rekomendi ĝin inter 
studentoj kaj soldatoj, aŭ inter siaj partianoj.

La 25an de oktobro okazis kunveno de inte- 
resatoj pri Espo, en kiu parolis sro prof. Josef 
K o ž e n ý  „Pri utileoo kaj valoro de Espo“. 
Paroladon partoprenis 55 personoj.

La sekvanfan tagon komencis en popola knaba 
lernejo kurso publika, kiun partoprenas 35 per­
sonoj, la 8an de novembro komenciĝis kurso por 
22 ĝis nun aliĝintaj lernantoj de komerca leme- 
jo, kies direktoro estas tre favora al la aranĝo. 
Ambaŭ kursojn gvidas sro prof. Jesef K o ž e n ý .

Krom tio espereble efekfiviĝos kurso por 
soldatoj en Vojenské zátiší, kiun gvidos sro 
M o u c h a .

Kopřivnice (Moravic). Kurson por 18 per­
sonoj gvidis s-ro Zámarský, del. de UEA.

Ústí m. L. En la Komerca Akademio prof. Al­
fred Eckelt, del. de UEA, instruas 21 stud.

Police nad Metují. S-ino Běla Reichlová, del. 
de UEA en Náchod, parolis pri esperanto la
13. Nov. Sekvis kurso por 17 gelemantoj, gvi- 
data de s-ro Josef Braha, del. de UEA en Pe- 
trovioe.

České Budějovice. S-ro Josef Ploss instru­
as en du kursoj 25 p.

Praha. S-ro dir. Řádek gvidas trian kurson 
por policistoj kun 34 p.

Komárno. Kurson por mezlemejaj skolťoj 
gvidas s-ro Havas, VD de UEA. — Publikán 
kurson por 36 p. gvidas s-ro Sprusanský, del. 
de UEA.

Hrídec Kríl vé. Kurson por komencantoj en 
kadro de klubaj kunveno; gvidas s-ro Sklenčka. 
Gi estas senpaga, sed kun devo aliĝi posť 3 
Iccion-.'* al la klubo, kaj pagi almenaŭ duon- 
jaran kotizon. 12 partoprenantoj. Ski.

Pardubice. Kurson por 12 p. gvidas faka
instruistino f-ino Michalová.

Prešov. Kurson por studentoj en gimnazío 
gvidas en lernejjaro 1932-33 profesoro Frant. 
Novotný. Instruas laŭ lemolibro de Bednář 31 
partoprenantojn unu horon semajne.

Radlojoumel Brno dissendas esperantan kur­
son por komencantoj, marde kaj ĵaŭde je  la 
17.50 ĝis la 18 a horo, jam de la 6. oktobro. 
Post la fino de la kurso sekvos espaj paro- 
ladoj. Brno tre favoras esperanton, subtenu 
nian laboron kaj danku per poŝfkarto al Ra- 
diojoumal en Brno, ĈSR. elspezanfe sumeton.

22.000 personoj vidis esp e r an to -e k s p o z i c ioM.
Ankaů ministro Slavik.

La ekspozicio de la tutmonda preso, kiu okazis 
en Košice la 21. VIII. ĝis 11. IX. enhavis ankaŭ 
fakon kun abunda esperanto-materialo; la fako 
estis dividita je subfakoj: E. kaj komĉrco, E. 
kaj fremdula movado, E.-literaturo kun angulo 
de Zamenhofaĵoj kaj alia kun tradukoj el la 
ĉeĥa literaturo, fine E.-gazetaro. La ekspozicion 
vizifis 22.000 personoj kaj vere la ĉefan intereson 
vekis nia Esperanfo-Fako. č e  la vitra ŝranko, 
kie estis ekspoziciataj niaj libroj en luksa el- 
dono, staris ĉiam homoj mirantaj pri abuindeco 
de esp. eldonaĵoj. La ekspozicion vidis multaj 
gravaj personoj, i. a. Dro J. S I á v i k, ministro 
de Inťemaj aféroj, kiun gvidis tra nia ekspozicio 
la Prezidanto de E. K. Košice, s-ro fervoja kon- 
silisto Josef F r i e d r i c h .  La ekspozicia kata- 
logo enhavis ankaií informan artikolon pri espe­
ranto. of
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Miloťiice u Kyjova. S-ino instruistino Bábíc- 
kové ínstruas 25 infanojn de kvina klaso po- 
pollerneja.

Ligo de fcafoLkaj esperantistoj en Čefioslo-
vakujo havis i ar an kunvenon 28. IV. 1932 en 
Praha. Laŭ prezentita raporťo la Ligo havas 
131 membrojn, el kiuj estas 40 en la loka ka­
tolíka klubo en Praha, 31 en Brno, 22 en Tr­
nava, ceřeraj izoluloj. Membraj kunvenoj oka- 
zas ĉiuĵaude 19—21 horo en Praha II. en 
restoracio en strafo Ostrovní 18. Komitataj kun­
venoj estis 10. La Ligo aranĝis du kursojfc 
(unu elementan, unu por progresintoj). Estis 
elektitaj prez. Dr. A. Eltschkner, kanoniko, vic- 
prezidantoj Fr. Zelenka, landa komiťatano, kaj 
f-ino L. Dandová, sekretario Fr. Buhr, kasis- 
to F. Kozel, bibliotekistino s-no A. Krolopo- 
vá, komitatanoj Fr. Kudma, A. Kuchař, vic- 
komítaťanoj L. Pemzová, Fr. Rambousková, re- 
vizoroj Ter. Trojanová, A. Holoubek, vicrevi- 
zor© Dr. J . Hewera.

Kladno. Okaze de la vizito de Miss Marta 
R o o t  el Ameriko al f-ino Vlčková en Dubí 
oni aranĝis senprepare esp. paroladon pri Ba- 
haismo en 1 a lernejo en Vrapice en la Ierno- 
ĉambro afable disponigita de lernejestro s-ro 
Sladký. La parolado okazis dimanĉe la 15. I.
1933 je  horoj 10—12 anttgm. kaj partoprenis 
ĝin 30 personoj plejparte instruistoj kaj ofi- 
cistoj. Ceestis ankaŭ kelkaj samideainoj kaj 
aliaj gastoj e l Kladno. Pro intereso pri E. 
oni intencas aranĝi kurson. Sro lernejestro, kiu 
iomete scipovas E. instruas la lingvon al kel- 
kaj tómejanoj. Li estus dankema pro alsendo 
de taŭga instrumaterialo. Si.

Novaj propagandaj flugfolioj éefilingvaj. Te­
ritoria oficejo de UEA aperigis ĉeĥlingvan el- 
donon kaj adapton de la propaganda flugfolio 
laix teksto, kiun farígis antaímelonge UEA. Ĝi 
estas ok-paĝa detala tre elokventa alvoko kun 
diversaj alineoj, tre konvinka. La informo pri 
nia Asocio ČAE estas tre taŭga. La ĉefian 
adapton faris tre sukcese s-ro G i n z. La ti- 
folpaĝo havas fotomuntaĵon kaj devizon Je ­
den jazyk pro celý svět! Ĝi estis dissendiťa 
kun Teritoria tribuno al pli ol 2500 adresoj. 
Vendas ĝin Teritoria oficejo en Hradec Krá­
lové 100 ekz. po 20 Kĉ. — UEA delegito A. 
Veverka en Mukaĉevo eldonis kvarpaĝan flujg- 
folion tiťoUtan „Esperanto a jeho poslání mezi 
národy". Ankaŭ ĝi meritas estí disvasťigata. 
Grava manko de ĝi estas, ké ĝi ne havas eĉ 
adreson de ČAE.

Parolad-vojaĝo de V. Bleier.

Laŭ peto de eldonisío de la L i t e r a t u r a  
M o n d o  organizis ČAE lian vojaĝon al lokoj, 
kiuj estis petintaj pri lia prelego. La vojaĝo 
okazis akurate laŭ la piano kunmetifa de s-ro 
Gisnz, kiu faris preskaií komplete la koncernan 
organizan laboron. S-ro Vilmos B l e i e r  paro- 
lis pri „Esperanto-literaturo kaj esperanfo-ver- 
kistoj“ 26. XI. 1932. en B r a t i s l a v a  (35 par- 
toprenintoj), 29. XI. en B r n o  (39 p.), 30.
XI. en H r a d e c  K r á l o v é  (30 p.), 2. XII. 
en P r a h a  (Klubo, 60 p-), 3. X II. en L i b e ­
r e c  (kie li venis pro malfruiĝo de la vagona- 
ro kaj posta miskompreno de la horaro nur 
post je  la 22-a horo, kiam la auskultontaro 
jam estis parte foririnta. el kio rezultis an- 
statafl prelego arnika konversacio en malpli vas- 
ta rondo sed same instrua), 4. X II. en M l a d á  
B o l e s l a v  (20 p.). En sia prelego s-ro Bleier 
en tre iagrabla formo informis pri literaturaj te- 
orioj de la ĉefaj kunlaborantoj de la Literatu­
ra Mondo, pri iliaj ĉefaj verkoj, pri diskutoj 
pri la neologismoj en la beletristika linlgvo, 
kaj pri homaj kvalitoj de la verkistoj. Lia pre- 
k|go estis same amuza kiom instrua. Li portis 
kun si provizon de libroj eldonitaj de la L. M., 
kiujn li propoinadis post pře tógo por aĉefo. Laií 
sia informo s-ro Bleier estis kontenťa kun fíi 
rezulto, kio nin tre gojig.as, ĉar čerte estas 
(grave kaj utile por la movado, ke la esp-istoj 
logu la novajn verkojn. Tial ni estas firmě 
konvinkitaj, ke voj aĝo de saníideano Bleier 
estis tre utila por nia movado kaj ni dankas 
lin tre sincere pro lia iniciato kaj finita verko.

S. K.

Ostatní zprávy v příštím čísle.

MEMBRA KOTIZO DE ĈAE

Kč 1 6 —.
(subtenantoj Kč 50'—, dumvivaj Kč 500 —).

ČLENSKÁ PR EM IE :
S  =  Svaz Národů o Esperantu 48 stran 
C =  Collinson „Esperanto a jeho kritikové” 24 stran 
V =  Jak  byl rozluštěn problém mezinárodního jazyka pro o b ­

chod a styk s cizinou. 44 stran 
P o j. =  20 propagačních letáků „P o jítko"
P  =  Paco per lernejo S2 s tí an
D =  Devoj de la homo 164 stran
Z =  10 pohlednic s  obrazem D ra Zamenhofa.

Sendu aliĝan poštkarton

al Otto Sklenčka, kasisto de ĈAE, Hradec Král. 628a
Ceteran korespondajon por ČAE adresu al

Praha XIX. Uralské, 447.

Novinová sazba povolena ředitelstvím pošt a telegrafů v Praze čís. 238.888/VI-23. 
Eldonanfo kaj responda redaktoro RUDOLF HROMADA - Presís JAN MINÁŘ NYMBURK,



Prosíme Vás o zasláni 
předplatného.

Složenka byla přiložena k číslu 1. Po­
užijte eventuelně bianco složenky (za 
5 hal. na pošt. úřadě), kterou vyplňte 
jménem: -„ČASOPIS LA P R O G R E S O  
PRAHA" a čís. 34.271.



Prosíme o zasláni předplatného.
Nemáte-li složenky, zašlete peníze (20-— Kč) bianco-složen- 

kou (za 5 hal. na pošt. úřadě) kterou vyplňte číslem 34.271 s 
adresou La Progreso Praha VII.


